Support Delock

If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without notice
in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without
explicit written approval of Delock.

Edition: 02/2025

Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the LVD directive (2014/35/EU) and RoHS
directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the
EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_11496/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change

in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive

is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo on
the device and the package indicates that the device should not be disposed in the
normal household garbage. You are responsible for taking the disused electrical
and electronical devices to a respective collecting point. A separated collection and
reasonable recycling of your electrical waste helps handling the natural resources
more economical. Furthermore recycling of electrical waste is a contribution to
keep the environment and thus also the health of men. Further information about
disposal of electrical and electronical waste, recycling and the collection points

are available in local organizations, waste management enterprises, in specialized
trade and the producer of the device.
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% English

Sigurnosne upute

+ Ova elektri¢na uti¢nica prikladna je samo za uporabu u zatvorenom (IP20).

* Upotrijebite ovu elektriénu uti¢nicu samo u suhim uvjetima.

» Montazu i instalaciju elektricne opreme smije izvoditi samo kvalificirani tehnicar.

+ Ova elektri¢na utiCnica omogucéava boc¢ni uzemni kontakt i ve¢a zastita kontakta
prema VDE0620. Maksimalna dozvoljena nazivna struja je 16 A/ 250 V~.

Instalacija

1. Spojite kabel napajanja na prikljucke prema elektri¢cnog dijagrama ozi¢enja
(Electric Wiring Diagram).

2. Ugradite uti¢nicu na DIN vodilicu dimenzije 35 mm.
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Safety instructions

* This power socket is only suitable for indoor use (IP20).

* Use this power socket only in dry locations.

» The mounting and installation of electrical equipment is only allowed to be carried
out by a qualified electrician.

* This power socket provides a side grounding contact and increased contact
protection according to VDE0620. The maximum allowed rated current is 16 A/
250 V~.

Installation
1. Connect the supply cable to the terminals according to the Electric Wiring
Diagram.

2. Mount the socket to the 35 mm DIN rail.
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* AuTh n Tpida peUpaTog gival KATAAANAN povo yia eowTepIkn xprion (IP20).

+ XpnoiyotroigioTe TNV TPifa peUPATOG HOVO O€ GTEYVEG TOTTOBETIEG.

* H Tommo6£Tnon kai n eykatdoTtacn Tou NAEKTPIKOU €OTTAIGOU ETTITPETTETAI VO
HETaPePOET pOvo aTTé avayvwpIoPEVo NAEKTPOASYO.

* AuTh n TTpida peUpaTog TTapéxel TTAEUPIKT) oUVOEDN Kal BEATIOTN TTpooTaCix
oupewva pe To VDE0620. H péyiaTn 10x0g pelpaTog TTou eTmITpETTETAN €ival 16 A/
250 V~.

EykatdaoTaon

1. ZuvdEoTe TO KAAWDIO TTAPOXNG OTA TEPPATIKG OUPPWVA PE TO AlIdypappua
HAekTpovikrig KaAwdiwong (Electric Wiring Diagram).

2. Zrepewote T mpida oTnv Tpoxid DIN Twv 35 xIA.

Sicherheitshinweise

* Diese Steckdose ist nur fiir den Innenbereich geeignet (IP20).

 Verwenden Sie diese Steckdose ausschlieRlich an trockenen Standorten.

+ Die Montage und Installation von elektrischen Geraten darf nur durch eine
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

« Diese Steckdose ist mit einem Schutzkontakt und einem erhéhten
Beriihrungsschutz geman VDE0620 ausgestattet. Die maximal zulassige
Nennstrom betragt 16 A/ 250 V~.

Installation

1. Schliellen Sie die Zuleitung entsprechend dem Anschlussdiagram (Electric
Wiring Diagram) an die Schraubklemmen an.

2. Befestigen Sie die Steckdose an der 35 mm Hutschiene.
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Instructions de sécurité

« Cette prise de courant n’est appropriée que pour 'usage a l'intérieur (IP20).

« N'utiliser cette prise de courant que dans des endroits secs.

* Le montage et installation d’'un équipement électrique ne peut étre réalisé que
par un électricien qualifié.

« Cette prise de courant est munie d’un contact latéral de terre et augmente la
protection de contact selon le VDE0620. Le courant maximum permis est de 16
A/250 V~.

Installation

1. Connecter le cable d’alimentation aux bornes selon le Schéma de cablage
électrique (Electric Wiring Diagram).

2. Monter la prise sur un rail DIN de 35 mm.
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Istruzioni per la sicurezza

* Questa presa di corrente & adatta solo per uso interno (IP20).

« Utilizzare questa presa di corrente solo in luoghi asciutti.

« Il montaggio e l'installazione di apparecchiature elettriche deve essere eseguito
solo da un elettricista qualificato.

» Questa presa di alimentazione fornisce un contatto laterale di messa a terra e
una maggiore protezione dei contatti secondo VDE0620. La corrente nominale
massima consentita &€ di 16 A/ 250 V~.

Installazione

1. Collegare il cavo di alimentazione ai morsetti secondo lo Schema Elettrico
(Electric Wiring Diagram).

2. Montare la presa sulla guida DIN da 35 mm.
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Instrucciones de seguridad

« Este tomacorriente solo es adecuada para uso en interiores (IP20).

« Utilice este tomacorriente solo en lugares secos.

* Solo un electricista calificado puede realizar el montaje e instalacion de equipos
eléctricos.

« Este tomacorriente proporciona un contacto de conexion a tierra lateral y una
mayor proteccion de contacto de acuerdo con VDE0620. La corriente nominal
maxima permitida es de 16 A/ 250 V~.

Instalacion

1. Conecte el cable de alimentacion a los terminales de acuerdo con el
Diagrama de Cableado Eléctrico (Electric Wiring Diagram).

2. Monte el zécalo en el carril DIN de 35 mm.
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Sakerhetsinstruktioner

« Eluttaget passar endast fér inomhusbruk (IP20).

» Anvand endast eluttaget i torra utrymmen.

» Montering och installation av elektrisk utrustning far endast utféras av en
kvalificerad elektriker.

« Eluttaget tillhandahaller en jordad sidokontakt och utdkat kontaktskydd i enlighet
med VDEO0620. Maximalt tillaten markstrom ar 16 A/ 250 V~.

Installation

1. Anslut matningskabeln till plintarna i enlighet med det elektriska
kopplingsschemat (Electric Wiring Diagram).

2. Montera uttaget pa en 35 mm DIN-skena.
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Bezpecénostni pokyny

« Tato napajeci zasuvka je vhodna jen pro pouziti v interiéru (IP20).

* Tuto napajeci zasuvku pouzivejte jen v suchu.

» Montaz a instalaci elektrického vybaveni smi provadét jen kvalifikovany
elektrikar.

* Tato napajeci zasuvka poskytuje bocni zemnici kontakt a zvySenou ochranu
kontaktt podle normy VDE0620. Maximalni povoleny jmenovity proud je 16 A/
250 V~.

Instalace

1. Podle schématu elektrického zapojeni (Electric Wiring Diagram) pfipojte
pfivodni kabel ke svorkam.

2. Namontujte zasuvku na kolejnici DIN rozméru 35 mm.

: Polsku

Instructiuni de siguranta

* Aceasta priza este adecvata numai pentru utilizare in interior (IP20).

« Utilizati aceasta priza doar in locuri uscate.

» Montarea si instalarea echipamentelor electrice poate fi efectuata numai de catre
un electrician calificat.

* Aceasta priza de alimentare asigura un contact de impamantare lateral si o
protectie sporita a contactelor in conformitate cu VDE0620. Curentul nominal
maxim permis este de 16 A/ 250 V ~.

Instalarea

1. Conectati cablul de alimentare la borne, conform diagramei electrice (Electric
Wiring Diagram) de conexiuni.

2. Montati soclul la sina DIN de 35 mm.
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Instrukcje bezpieczenstwa

* Gniazdo tylko do zastosowania w pomieszczeniach (IP20).

» Gniazdo do pracy w suchym otoczeniu.

* Tylko uprawniony elektryk moze instalowaé¢ urzadzenia elektryczne.

* Gniazdo zasilania ma styl do uziemienia i ochrone zgodng z VDE0620
Dopuszczalne obcigzenie 16 A/ 250 V~.

Instalacja
1. Podtaczy¢ kabel o zaciski zgodnie ze schematem (Electric Wiring Diagram).
2. Montaz gniazda na szynie DIN 35 mm.

Biztonsagi 6vintézkedések

» Ez az aramcsatlakoz6 csak beltéri hasznalatra alkalmas (IP20).

* Ezt az aramcsatlakozét csak szaraz kdrnyezetben hasznalja.

* Az elektromos eszkdzok beszerelése és beépitése kizarélag szakember altal
valésithato meg.

» Ez az dramcsatlakoz6 egy oldalsé féldelt kapcsolatot biztosit és megemeli a
kapcsolati védelmet a VDE0620 szerint. A maximalis megengedett aramerésség
mértéke 16 A/ 250 V~.

Telepitése

1. Kapcsolja 6ssze a tdmogato kabelt a terminalokba az elektromos kapcsolasi
rajznak megfeleléen (Electric Wiring Diagram).

2. Szerelje ra a csatlakozdaljzatot a 35 mm-es DIN sinre.



